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Актуальность  темы настоящего исследования обусловлена ростом числа франкофонов в Африке и особым статусом французского языка  на континенте. Изучение  процесса эволюции «африканского французского» (FRA) под влиянием местных языков  позволяет выявить механизмы формирования региональной идентичности через лексико-семантические особенности, отличные от европейского стандарта, что критически важно для понимания культурной динамики региона.
Степень разработанности темы. Существенный вклад в разработку темы внесли Клоков  В. Т.,  Багана Ж., Сидоров А. А.,  Орехова Е.Я. и другие. Так, «Словарь французского языка в Африке»  В. Т. Клокова  представляет собой  фундаментальный лексикографический труд, фиксирующий лексику, возникшую в результате взаимодействия французского языка с местными языками и культурой в странах Западной и Центральной Африки [2]. Ж. Багана анализирует грамматические трансформации французского языка под влиянием местных африканских языков, рассматривает  особенности употребления артиклей и  предлогов [1]. В работе А. А. Сидорова и Р.А. Наумова  рассматриваются специфические регионализмы, процессы изменения значения слов, а также типы трансформаций, характерные для африканского варианта французского языка [3].  Орехова Е.Я.   выявила современные тенденции развития африканского французского с особым вниманием к французскому языку Камеруна (camfranglais) –  страны, языковой ландшафт которой отличается  уникальным разнообразием [4].  
Целью исследования является выявление диалектных особенностей  франкоязычных регионов Африки.
Исходя из поставленной цели, были определены следующие задачи исследования: 
- рассмотреть исторические предпосылки к распространению французского языка на африканском континенте;
- проанализировать влияние местных языков на французский язык;
- изучить фонетические, лексические и грамматические особенности африканского диалекта;
	Для решения поставленных задач были использованы следующие методы исследования: теоретический анализ работ отечественных лингвистов, позволивший сформировать теоретическую базу исследования; семантический анализ; описательный метод.
Ключевые особенности африканского французского отмечаются на фонетическом, лексическом и грамматическом уровнях. Так африканский французский характеризуется упрощением фонетики - отсутствием носовых звуков или четким произнесением [n] на конце слова после носового гласного звука, заменой одних звуков на другие. Например, Звук [y]  заменяется на [i ];  звук  [ø], как в слове  feu меняется на  [𝑒]; blanc 	звучит, как	 [bl𝑎̃n].
Лексический состав характеризуется обилием локализмов, заимствованных из языков африканских народностей, например, волоф (западная Африка), лингала (ДР Конго),	 бамана	 (Мали).
Под	 влиянием местных языков  грамматика французского языка также приобрела некоторые специфические черты. Так, в речи конголезцов в отрицательных предложениях опускается  первая отрицательная частица  ne (что, впрочем, встречается в разговорном регистре и самих французов). Для речи конголезцев характерна также взаимозаменяемость «pas» и «plus» во всех контекстах, а также использование отрицания как в начале предложения, так и в конце: «Tu parles? — Non, non, je parle pas» или «Je parle pas, non, non». — Ты говоришь? — Нет, я не говорю. Отрицание, появляющееся в той или иной мере в мезолектной форме французского языка Африки, характерно для ряда языков банту, находящихся в контакте с французским языком [1,с.64].
Для базилектной (народная форма, максимально отличающаяся от стандарта) и  мезолектной (промежуточная форма, совмещающая черты креола и нормы)  разновидностей языка  характерно  опущение союза «que» в дополнительных придаточных предложениях: например, «il a dit, il arrive demain» вместо «il a dit qu'il arrive demain» — «он сказал, что приезжает завтра» [там же].
Таким образом, исследование позволило сделать следующие выводы. Африканский французский язык – это не единый диалект, а особенности, отличающие французский язык в африканских странах от европейского стандарта.  Французский язык, сменил статус с «языка - колонизатора» на «язык-посредник» (lingua franca). Он активно развивается, приобретая уникальные местные особенности, в результате чего сформировался особый диалект, который способствует объединению всех франкоязычных государств Африки и ее взаимодействию с другими франкоязычными странами.  
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